
BEDIENUNGS– UND SICHERHEITSHANDBUCH 

MIDI STEAMER 

Diese Anleitung dient Ihrer persönlichen Sicherheit. Stellen Sie sicher, dass Sie diese 

Anleitung gelesen und verstanden haben, bevor Sie die Maschine benutzen.  

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN FÜR ZUKÜNFTIGES NACHSCHLAGEN AUF.  
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Besuchen Sie www.picoteinstitute.com, um praktische Demovideos anzusehen, an einem Kurs teilzunehmen oder diese Anlei-

tung herunterzuladen. Bitte beachten Sie, dass Videos und Kurse nicht als Ersatz oder Alternative zu diesem Bedienungs- und 

Sicherheitshandbuch gedacht sind, sondern lediglich als zusätzliche Lernmittel dienen.  
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GEFAHR schwerer Verletzungen durch heiße Oberflächen, Anweisungen befolgen. 

GEFAHR eines Stromschlags, Anweisungen befolgen. 

1. Tragen Sie stets Augenschutz und hitzebeständige Handschuhe und bei Bedarf 
weitere persönliche Schutzausrüstung wie Staubmaske, chemikalienbeständige 
Handschuhe und Schutzkleidung.  

2. Überprüfen Sie den Midi Steamer vor jedem Gebrauch sorgfältig auf mögliche 
Schäden. 

3. Verwenden Sie den Midi Steamer ausschließlich mit den offiziellen Zubehör- und 
Ersatzteilen von Picote Solutions. Zubehör und Ersatzteile dürfen nur 
bestimmungsgemäß und wie von Picote Solutions beschrieben verwendet 
werden.  

4. Teile des Midi Steamers können während der Dampfaushärtung heiß werden. 
Berühren Sie diese Bereiche während der Dampfaushärtung nicht.  

5. Lassen Sie den Midi Steamer niemals unbeaufsichtigt den ganzen Tag oder über 
Nacht in Betrieb. 

BEWAHREN SIE WARNHINWEISE UND ANLEITUNGEN ZUM NACHLESEN AUF!  

Sicherheitsinformationen 

Betriebssicherheit  

Dieser Abschnitt enthält wichtige Sicherheitshinweise. Nicht-

beachtung kann zu schweren Verletzungen führen.  

Sicherheitssymbole 
In diesem Handbuch werden Sicherheitssymbole verwendet, um auf potenzielle Gefahren aufmerksam zu machen.  

GEFAHR schwerer Verletzungen, Anweisungen befolgen.  

Persönliche Schutzausrüstung (PSA) 
Verwenden Sie stets persönliche Schutzausrüstung, einschließlich geeigneter Schutzkleidung, 

Schuhwerk sowie:   

Geeigneten Augenschutz zum Schutz vor Verletzungen und irritierende Chemikalien 

Geeignete hitzefeste Handschuhe. Benutzen Sie keine Handschuhe, die sich verfangen können.  

Geeignete Atemschutzmaske, um zu verhindern, dass Staub oder Dämpfe eingeatmet oder 

aufgenommen werden, die berufsbedingtes Asthma oder Dermatitis verursachen können.   
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BEWAHREN SIE WARNHINWEISE UND ANLEITUNGEN ZUM NACHLESEN AUF!  

ARBEITSUMGEBUNG, TRANSPORT, LAGERUNG UND ENTSORGUNG 

ARBEITSUMGEBUNG: 

Umgebungstemperaturbereich - Betrieb:  -5°C bis +40°C  

Umgebungstemperaturbereich - Lagerung:  -5°C bis +50C in kondensationsfreier Umgebung 

TRANSPORT: 

Transportieren Sie den Picote Midi Steamer stets in vertikaler/aufrechter Position und sichern Sie ihn, um 

jegliche Bewegung zu verhindern. Bei Temperaturen unter 0°C  muss der Midi Steamer während des 

Transports entleert sein.  

LAGERUNG: 

Lagern Sie den Picote Midi Steamer stets leer und in vertikaler/aufrechter Position. Lassen Sie bei längerer 

Lagerung das Ablassventil und/oder den Sicherheitseinfülldeckel offen, damit die Luft im Kessel zirkulieren 

kann.  

Lagern Sie den Midi Steamer niemals bei Temperaturen unter 0°C. Gefrierendes Wasser kann den Midi 

Steamer beschädigen.  

ENTSORGUNG: 

Kessel und Gehäuse können als Metallabfall entsorgt werden. Stromkabel und Komponenten können an 

Sammelstellen für Elektroschrott recycelt werden.  

Überprüfen und befolgen Sie stets die örtlichen Regeln und Vorschriften zur Abfallbehandlung!  

Dieser Abschnitt enthält wichtige Sicherheitshinweise. Die Nichtbeachtung kann zu schweren 

Verletzungen oder zum Tod führen.  
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Wir Picote Solutions Oy Ltd als verantwortlicher Hersteller erklären, dass der folgende Picote Solutions Oy Ltd 

Dampfgenerator: 

Midi Steamer 

Modellnr: 110V/120V & 230V/240V 

aus Serienfertigung stammt und  

folgender EU Richtlinie entspricht: 

2014/68/eu 

Hergestellt gemäß folgender Standards bzw. standardisierter Dokumente: 

ISO 16528-1:2007 

 

Die technische Dokumentation wird von unserem nachstehenden autorisierten Vertreter in Europa aufbewahrt: 

Picote Solutions Oy Ltd, Pienteollisuustie 24 

06450 Porvoo, Finnland 

4th April 2023 

 

Katja Lindy-Wilkinson 

C.E.O. 

Picote Solutions Oy Ltd 

Pienteollisuustie 24, 06450 Porvoo, Finnland 

BEWAHREN SIE WARNHINWEISE UND ANLEITUNGEN ZUM NACHLESEN AUF!  

CE KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
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12 13 

Midi Steamer Spezifikationen 

Betriebsdruck Dampf: 3bar ±0,2 bar 
Luft ein: 10bar 

Stromspannung 110-125V und 220-240V 

Leistung 3200W@230V, 2850W@120V 

Kapazität 10l 

Gewicht (leer) 25,5kg 

Midi Steamer Produkte  

Artikelnr. Produkt 

2400000001 Picote Midi Steamer 240V / 15A EU 

2400000001AUS Picote Midi Steamer 240V / 15A AUS 

2400000001US Picote Midi Steamer 240V / 15A US 

2400000002US Picote Midi Steamer US 2x110V / 15A+15A 
Zwei separate Stecker, je 15A 

2400000001UK Picote Midi Steamer UK 110V / 30A 

2400000003US Picote Midi Steamer US 110V / 30A  

2400000005 Steamer Luftschlauch 2m 

2400000005US Steamer Luftschlauch 6.5ft US 

BEWAHREN SIE WARNHINWEISE UND ANLEITUNGEN ZUM NACHLESEN AUF!  

ALLGEMEINE INFORMATIONEN 
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BEWAHREN SIE WARNHINWEISE UND ANLEITUNGEN ZUM NACHLESEN AUF!  

ALLGEMEINE INFORMATIONEN 

Druckregler 

Dampftimer 

Lufteinlass 

Dampfauslass 

Wasserstand 

Hauptschalter 

Heizelement-Kontrollleuchte 

Temperaturkontrolle 

Ablassventil 

Ausziehgriff-Verriegelung 
Kühlventilator und Filter 

230V Stromanschluss 

Dampfregulierventil 

Überdruckverschluss 
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VOR INBETRIEBNAHME 

1. Verwenden Sie stets sauberes, kaltes Wasser. Verschmutztes Wasser kann zu Verstopfungen und starken 

Ablagerungen am Kessel und den Ventilen führen. 

2. Stellen Sie stets alle notwendigen Anschlüsse her, bevor Sie den Midi Steamer einschalten! 

3. Trennen Sie den Midi Steamer vom Netz, wenn Sie den Kessel befüllen oder entleeren. 

4. Warten Sie stets, bis der Druck im Kessel abfällt, bevor Sie die Sicherheitskappe oder das Ablassventil 

öffnen! 

5. Wenn Dampf aus der Öffnung links unten am Gehäuse austritt, drehen Sie die Dampfzufuhr ab (“Steam 

Control” Regler) und überprüfen Sie folgendes: 

• Stellen Sie sicher, dass zwischen dem Dampfauslass des Midi Steamers und dem Dampfanschluss am 

Installationswerkzeugkopf keine Verstopfungen vorliegen. Der Dampf muss ungehindert strömen, sonst 

kommt es zu einem Rückfluss. 

• Überprüfen Sie, ob Luftdruck in den Midi Steamer gelangt. Überprüfen Sie, ob der Druckregler richtig 

eingestellt ist. Der Mindestluftdruck beträgt 3bar. 

• Stellen Sie sicher, dass das Dampfhandventil nicht zu weit geöffnet ist. Siehe auch Seite 15. 

• Wenden Sie sich für Reparaturen an Picote, Ihren Picote Fachhändler oder ein autorisiertes Picote 

Servicecenter. 

BEWAHREN SIE WARNHINWEISE UND ANLEITUNGEN ZUM NACHLESEN AUF!  

BEDIENUNGSANLEITUNG 
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Überdruckverschluss: 

Der Midi Steamer ist mit einem Überdruckverschluss ausgestattet, der sich automatisch öffnet, 

wenn im Kessel ein Überdruck entsteht.  

Eine weitere Funktion des Überdruckverschlusses besteht darin, Dampf abzulassen, wenn er 

geöffnet wird, während im Kessel noch Druck herrscht. Der Dampf wird kontrolliert von den Händen 

des Anwenders weggeleitet. Dies dient dazu, den Anwender darauf aufmerksam zu machen, dass im 

Kessel immer noch Druck herrscht, und ihn davon abzuhalten, den Verschluss weiter zu öffnen. 

Wenn Sie den Überdruckverschluss zu weit öffnen, entweicht schnell Dampf, was zu schweren 

Verbrennungen führen kann!  

Wenn der Überdruckverschluss undicht ist, muss er vor der Verwendung des Geräts stets durch 

einen neuen ersetzt werden. Nehmen Sie niemals Umbauten, Veränderungen oder Reparaturen 

am Überdruckverschluss vor! 

Kühlventilator: 

Der Midi Steamer ist mit einem automatischen Kühlventilator ausgestattet. Der Kühlventilator schaltet sich 

ein, wenn die Innentemperatur der Komponenten 40°C erreicht und schaltet sich ab, wenn das Gerät auf 

25°C abgekühlt ist.  

Ablassventil: 

Das Ablassventil befindet sich unten am Midi Steamer. Es dient 

zum Ablassen des Wassers aus dem Kessel.  
 

Warten Sie STETS, bis der Druck im Kessel abfällt,  

bevor Sie das Ablassventil öffnen ! 

 

HINWEIS: Das Wasser bleibt auch nach Druckabfall  

noch lange heiß!  
 

1. Schieben Sie die Abdeckung des Ablassventils zur Seite. 

2. Drehen Sie das Ventil mit einem 10-mm-Steckschlüssel (⅜“) 

gegen den Uhrzeigersinn, um es zu öffnen.  

3. Das Wasser läuft unter dem Gerät ab . 

4. Öffnen Sie den Überdruckverschluss, um den Entleerungs-

prozess zu beschleunigen. 

BEWAHREN SIE WARNHINWEISE UND ANLEITUNGEN ZUM NACHLESEN AUF!  

BEDIENUNGSANLEITUNG 

Ziehen Sie den Verschluss von Hand fest! 

Verwenden Sie dazu kein Werkzeug!  
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Ausziehgriff: 

1. Um den Ausziehgriff zu entriegeln, drehen Sie die Verriegelungsknöpfe auf jeder Seite  

gegen den Uhrzeigersinn.  

2. Um den Ausziehgriff in der gewünschten Höhe zu arretieren, drehen Sie die Feststellknöpfe auf jeder Seite 

im Uhrzeigersinn.  

BEWAHREN SIE WARNHINWEISE UND ANLEITUNGEN ZUM NACHLESEN AUF!  

BEDIENUNGSANLEITUNG 
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Dampfprozess: 

1. Befüllen Sie den Kessel. Details siehe Seite 12 

2. Schalten Sie den Midi Steamer ein, um das Wasser vorzuwärmen. Siehe Seite 12 

3. Überprüfen Sie, ob das Dampfregulierventil geschlossen ist. Siehe Seite 15 

4. Überprüfen Sie, ob die Dampftemperatur korrekt ist. Siehe Seite 19 

5. Installieren Sie die Anschlussmanschette, den Patch oder Liner 

6. Schließen Sie den Luftkompressor an den Midi Steamer an 

7. Schließen Sie den Dampfschlauch an den Midi Steamer und Anschlussmanschette oder Liner an 

8. Stellen Sie den Druck ein. Siehe Seite 13 

9. Öffnen Sie das Ventil an der Anschlussmanschette, dem Patch oder Liner, um den Druck über den Midi 

Steamer wieder herzustellen 

10.  Stellen Sie die Aushärtungszeit ein und starten Sie den Timer. Siehe Seite 14 

11.  Öffnen Sie das Dampfregulierventil. Siehe Seite 15 

12. Warten Sie nach Abschluss der Aushärtung, bis die Anschlussmanschette, der Patch oder 

Liner abgekühlt ist, bevor Sie die Luftzufuhr unterbrechen. 

Anschließen des Dampfschlauchs: 

Achtung! Der Dampfauslass kann während des Betriebs heiß werden!  

1. Stellen Sie sicher, dass das Dampfventil geschlossen ist, bevor Sie Anschlüsse herstellen.  

2. Schließen Sie den Dampfschlauch an den Dampfauslass des Midi Steamers an.  

3. Verbinden Sie den Dampfschlauch mit dem Connection Collar System, Patch oder Liner.  

Wenn zwischen Dampfschlauch und Anschlussmanschette, Patch oder Liner kein Ventil vorhanden ist,  

stellen Sie zunächst den gewünschten Druck am Midi Steamer ein, um unnötiges Kollabieren zu verhindern.  

Anschließen der Luftzufuhr: 

Der Anschluss für den Luftkompressor befindet sich oben an der Vorderseite des Midi Steamers.  

Der maximale Versorgungsdruck beträgt 10bar.  

BEWAHREN SIE WARNHINWEISE UND ANLEITUNGEN ZUM NACHLESEN AUF!  

BEDIENUNGSANLEITUNG 

Informationen zur Bestimmung der korrekten Druck- und Temperaturwerte für Picote 
Schubstangen und Connection Collar 2.0 finden Sie im Connection Collar 2.0 Handbuch. 
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Befüllen des Kessels: 

1. Stellen Sie sicher, dass das Ablassventil 

geschlossen ist. 

2. Öffnen Sie den Einfülldeckel und gießen 

Sie sauberes, kaltes Wasser hinein. 

Überfüllen Sie den Kessel nicht!  

3. Schließen Sie den Deckel wieder. 

Aufheizen — Single-Stecker-Modelle: 

1. Stecken Sie das Netzkabel ein. 

2. Schalten Sie die Maschine mit dem Hauptschalter ein. Einstellung 1 steht 

für “halbe Leistung” und Einstellung 2 für “volle Leistung”.  

3. Die rote Kontrollleuchte leuchtet auf. Sobald der gewünschte Druck 

erreicht ist, werden die Heizelemente ausgeschaltet und die Kontroll-

leuchte erlischt. 

P/N: 2400000001, 2400000001AUS, 2400000001US, 2400000001UK, 2400000003US 

Aufheizen — Doppel-Stecker-Modelle: 

1. Der 110-V-/120-V-Doppel-Stecker Midi Steamer kann mit einem oder zwei 
Netzkabeln verwendet werden. Der mit Nr. 1 gekennzeichnete 
Stromeingang ist der Master-Eingang und wird immer verwendet. Der mit 
Nr. 2 gekennzeichnete Stromeingang versorgt das sekundäre Heizelement, 
wodurch sich die Leistung verdoppelt. Die verwendeten Steckdosen sollten 
über unterschiedliche Sicherungen verfügen.  

2. Stecken Sie das/die Netzkabel ein. 

3. Schalten Sie den Midi Steamer mit dem Hauptschalter ein.  

4. Einstellung 1 steht für “halbe Leistung” und Einstellung 2 für “volle 
Leistung”.  

P/N: 2400000002US 

Die halbe Leistung eignet sich am besten für Anschlussmanschetten und Patches. Die Verwendung der vollen 

Leistung erhitzt das Wasser schneller und wird empfohlen, wenn der Midi Steamer aufgrund längerer 

Installationsabstände nicht genügend Wärme erzeugen kann oder wenn Liner mit Dampf ausgehärtet 

werden. Die volle Leistung zu nutzen, ist in allen Situationen eine Option. Falls die gewünschte Temperatur 

nicht erreicht werden kann, ist eine längere Aushärtezeit erforderlich. Stellen Sie in diesem Fall die 

Temperatur auf einen Wert ein, den die Maschine aufrechterhalten kann. 

BEWAHREN SIE WARNHINWEISE UND ANLEITUNGEN ZUM NACHLESEN AUF!  

BEDIENUNGSANLEITUNG 
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Temperatureinstellung: 

Die Temperatur wird am Dampfauslass gemessen, nicht an der Anschlussmanschette, dem Patch oder Liner.   

  

1. Um die Temperatur anzupassen, drücken Sie,  

2. Drücken Sie um mit der Temperaturänderung zu 

starten. 

3. Verwenden Sie die Pfeile  und um den 

gewünschten Temperaturwert einzustellen. 

 

 

Druckeinstellung: 

1. Um den Druck zu erhöhen, drehen Sie den 
Druckreglerknopf im Uhrzeigersinn. 

2. Um den Druck zu verringern, drehen Sie den 
Druckreglerknopf gegen den Uhrzeigersinn. 

BEWAHREN SIE WARNHINWEISE UND ANLEITUNGEN ZUM NACHLESEN AUF!  

BEDIENUNGSANLEITUNG 
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Aushärtungszeiteinstellung: 

1. Um die Zeit einzustellen, drücken Sie einmal die PROG-Taste. Die 

Stundenziffern beginnen zu blinken. 

2. Durch wiederholtes Drücken der PROG-Taste können Sie durch 

Stunden, Minuten und Sekunden blättern. 

3. Verwenden Sie + und —, um die Zeit einzustellen. 

4. Drücken Sie die START/STOP-Taste, um den Timer zu starten/

stoppen. 

5. Durch Drücken von RESET wird die Zeit auf die Startzeit 

zurückgesetzt. 

• Durch gleichzeitiges Drücken aller drei Tasten wird der Timer auf 

Null gesetzt. 

• Durch Drücken und Halten aller Tasten für vier (4) Sekunden wird 

ein Total-Reset durchgeführt. 

• Bei Stromausfall stoppt der Countdown und das Dampfventil 

schließt. Die verbleibende Zeit wird gespeichert. Wenn die 

Stromversorgung wiederhergestellt ist, wird die verbleibende Zeit 

angezeigt und der Timer muss neu gestartet werden. 

• HINWEIS: Wenn die START/STOP-Taste gedrückt wird, während 

die Zeit Null ist, wird ein Glockensymbol auf dem Display 

angezeigt und das Relais öffnet das Dampfventil. Durch erneutes 

Drücken der Taste wird das Ventil geschlossen.  

BEWAHREN SIE WARNHINWEISE UND ANLEITUNGEN ZUM NACHLESEN AUF!  

BEDIENUNGSANLEITUNG 
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Dampfstromeinstellung: 

WARNUNG! Das Dampfregulierventil kann während des Betriebs heiss werden! 

HINWEIS! Wenn Sie das Dampfregulierventil zu weit öffnen, kann es zu einem 

Dampfrückfluss zum Luftregler kommen, wodurch dessen Leistung 

eingeschränkt wird. Überschüssiger Dampf wird unter die linke Seite des Midi 

Steamers abgeleitet. 

Abkühlen: 

Der Midi Steamer startet den Kühlprozess automatisch, wenn der Timer auf 0 geht. Der Timer gibt einen 
akustischen Hinweis aus, wenn der Kühlvorgang startet.  

1. Verwenden Sie das Dampfregulierventil, um den Dampfstrom fein 
einzustellen.  

2. Starten Sie stets bei geschlossenem Ventil.  

3. Das Dampfventil darf nicht zu sehr geöffnet werden.  

4. Die Temperatur sollte stetig auf die Zieltemperatur ansteigen und diese 
um nicht mehr als 7°C überschreiten.  

5. Wenn alle Parameter korrekt eingestellt sind und ausreichend Durchfluss 
besteht, kann die Temperatur zwischen ± 5°C schwanken.  

BEWAHREN SIE WARNHINWEISE UND ANLEITUNGEN ZUM NACHLESEN AUF!  

BEDIENUNGSANLEITUNG 
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Entkalken des Kessels: 

Der Kessel sollte alle 2 Monate mit verdünnter Zitronensäure entkalkt werden. Wenn die örtliche Wasserquelle 

hartes Wasser liefert oder der Midi Steamer häufig genutzt wird, empfehlen wir eine monatliche Entkalkung.  

Vorbereiten der Zitronensäurelösung  

1. Füllen Sie 9–10l Wasser in einen Eimer. 

2. Fügen Sie etwa 0,5 kg Zitronensäurepulver hinzu. 

3. Sobald sich die Zitronensäure aufgelöst hat, gießen Sie die Lösung in den Kessel. 

Spülen und Entkalken: 

1. Spülen Sie den Kessel vor dem Einfüllen der Säurelösung mit klarem Wasser aus. 

2. Geben Sie 4l sauberes Wasser hinzu und schütteln Sie die Maschine leicht. 

3. Öffnen Sie das Ablassventil und lassen Sie das Wasser ab. 

4. Schließen Sie das Ablassventil. 

5. Bereiten Sie 10l Zitronensäuremischung vor und füllen Sie den Kessel auf (überfüllen Sie den Kessel nicht). 

6. Lassen Sie die Zitronensäuremischung 15 Minuten lang im Kessel wirken. 

7. Heizen Sie den Kessel auf und lassen Sie 5 Minuten lang Dampf austreten. Zum Ablassen des Dampfes kann 

beispielsweise eine Picote-Schubstange verwendet werden. 

8. Lassen Sie den Midi Steamer abkühlen und öffnen Sie das Ablassventil, sobald der Druck abgefallen ist. 

9. Spülen Sie die Maschine noch einmal mit 4l sauberem Wasser nach. 

Reinigen des Luftfilters: 

Überprüfen Sie den Luftfilter des Kühlgebläses einmal pro Monat. Wenn der Filter verstopft ist, reinigen Sie ihn, indem 

Sie das Schutzgitter von Hand entfernen. Anschließend kann der Filter gewaschen und getrocknet oder abgesaugt 

werden. 

Saugen Sie nicht durch den Ventilator, während der Filter noch am Midi Steamer montiert ist! 

GEFAHR EINES STROMSCHLAGS ODER SCHWERER VERBRENNUNGEN!  
Öffnen Sie nicht die Verkleidung und versuchen Sie nicht, die Elektronik oder 
druckführende Teile selbst zu reparieren!  

Reparaturen oder Anpassungen an der Elektronik, den Systemkomponenten oder 
dem Druckbehälter dürfen nur von autorisiertem Personal durchgeführt werden!  

BEWAHREN SIE WARNHINWEISE UND ANLEITUNGEN ZUM NACHLESEN AUF!  

WARTUNG 
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2 - Kein Dampf oder niedriger Druck 1 - Midi Steamer startet nicht 

BEWAHREN SIE WARNHINWEISE UND ANLEITUNGEN ZUM NACHLESEN AUF!  

FLUSSDIAGRAMM “FEHLERBEHEBUNG” 

Maschine startet nicht. 

Ist die Maschine 

am Netz ange-

steckt? 

Stecken Sie das Netzkabel ein. 

Bei Doppel-Stecker-Modellen 

Eingang 1 verwenden. 

NEIN 

NEIN 

JA 

Ist der  

Netzschalter AN? 
Schalten Sie die Maschine 

EIN. 

Versuchen Sie eine andere 
Stromquelle.  

Hat es funktioniert? 

Kontaktieren Sie ein Picote 

Service Center. 

Geht die Kontroll-

lampe AN? 

NEIN 

JA 

NEIN 

JA 
JA 

Es wird kein oder zu geringer 

Dampfdruck erzeugt. 

Überprüfen Sie auf sichtbare 

Leckagen. Gibt es welche? 

NEIN 

JA 

NEIN 

NEIN 

NEIN 

NEIN 

JA 

Kontaktieren Sie ein  

Picote Service Center. 

Ist die Maschine AN? 

Warten Sie 15-30min 

Überprüfen Sie Schritt 1: 

„Maschine startet nicht.“ 

Ist Druck vorhanden? 

Maschine ist AN. 

Kontaktieren Sie ein 

Picote Service Center. 

Kontaktieren Sie ein 

Picote Service Center. 

Versuchen Sie es mit voller 

Leistung. Warten Sie, bis 

sich das Wasser erwärmt.  

Hat es geholfen?  
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3 - Es kommt kein Dampf heraus 

BEWAHREN SIE WARNHINWEISE UND ANLEITUNGEN ZUM NACHLESEN AUF!  

FAULT FINDING CHARTS 

Es kommt kein Dampf 

heraus. 

Ist Dampfdruck vor-

handen? 

JA 

NEIN 

NEIN 

NEIN 

NEIN 

JA 

JA 

JA 

NEIN 

NEIN 

NEIN 

Überprüfen Sie Schritt 2: Kein 

oder zu geringer Dampfdruck  

Schließen Sie den 

Dampfschlauch an. 

Sind Dampf- 

schlauch und Blase 

verbunden? 

Strömt  

Luft aus dem 

Dampfauslass? 

Ist der  

Kompressor ange-

schlossen? 

NEIN 

NEIN 

JA 

JA 

JA 

Schließen Sie den 

Kompressor an. 

Ist  

Luftdruck  

in der Maschine? 

Passen Sie den Druckregler 

an. Überprüfen Sie den  

Kompressordruck. 

Kontaktieren Sie ein 

Picote Service Center. 

Ist die  

Zieltemperatur 

gesetzt? 

Ist der  

Timer aktiviert? 
Aktivieren Sie  

den Timer. 

Ist das  

Dampfventil 

geöffnet? 

Öffnen Sie das Ventil. 

Kontaktieren Sie ein 

Picote Service Center. 

Setzen Sie ein 

Temperaturziel. 
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BEWAHREN SIE WARNHINWEISE UND ANLEITUNGEN ZUM NACHLESEN AUF!  

GARANTIERICHTLINIE UND  -ABWICKLUNG 

Beschränkte Garantie: 

Picote garantiert dem ursprünglichen Endbenutzer, dass das von diesem Endbenutzer gekaufte Produkt 

bei Versand oder anderweitiger Lieferung an den Endbenutzer für einen Zeitraum von einem (1) Jahr in Über-

einstimmung mit den veröffentlichten Spezifikationen funktioniert und im Wesentlichen mit diesen überein-

stimmt, außer bei elektrischen Motoren, für die die Garantiezeit sechs (6) Monate beträgt. Picote gewährt 

keine Garantie für Ansprüche oder Schäden, wenn diese Ansprüche oder Schäden beruhen auf:  

1. Verschleißteilen oder normaler Abnutzung aufgrund der Verwendung der Produkte, 

2. Produktüberlastung oder überhitztem Motor,  

3. Regelmäßiger periodischer Wartung der Produkte,   

4. Fehlanwendung, Fahrlässigkeit, unsachgemäßer Installation oder Wartung der Produkte oder 

Verwendung der Produkte für einen anderen als den vorgesehenen Zweck, 

5. Produkten, die von anderen Personen als Picote oder einem autorisierten Picote-Servicezentrum 

verändert, modifiziert, repariert, geöffnet oder manipuliert wurden, oder ungeeigneten oder 

nicht autorisierten Ersatzteilen, Zubehör oder Produkten von Drittanbietern bei der Verwendung 

der Produkte oder 

6. der Verwendung der Produkte nicht in Übereinstimmung mit ihrer jeweiligen Dokumentation, 

Benutzerhandbüchern, Sicherheits- und Wartungsanweisungen und darin enthaltenen Nutzungs-

beschränkungen, oder  

7. Unfall, Feuer, Stromausfall, Überspannung oder anderen Gefahren.  

Ansonsten werden die Produkte im ISTZUSTAND verkauft. Der Endbenutzer ist dafür verantwortlich, die 

Produkte gemäß den in der Dokumentation enthaltenen Spezifikationen und Anweisungen zu verwenden.  

SOFERN NICHT IN DIESER GARANTIE SPEZIFIZIERT SIND HIERMIT ALLE AUSDRÜCKLICHEN ODER STILL-

SCHWEIGENDEN BEDINGUNGEN, ZUSICHERUNGEN UND GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH, OHNE EINSCHRÄN-

KUNG, JEGLICHE STILLSCHWEIGENDE GARANTIE ODER BEDINGUNG DER GEBRAUCHSTAUGLICHKEIT, EIG-

NUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK, NICHT-VERLETZUNG, NUTZUNG ODER HANDELSPRAXIS, SOWEIT 

NACH ANWENDBAREM RECHT ZULÄSSIG, AUSGESCHLOSSEN. SOWEIT EINE STILLSCHWEIGENDE GARANTIE 

NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KANN, IST DIESE GARANTIE AUF DIE DAUER DER GARANTIEZEIT BE-

SCHRÄNKT. DA EINIGE STAATEN ODER GERICHTSBARKEITEN KEINE EINSCHRÄNKUNGEN DER DAUER EINER 

STILLSCHWEIGENDEN GARANTIE ERLAUBEN, GILT DIE OBIGE EINSCHRÄNKUNG MÖGLICHERWEISE NICHT. 

DIESER HAFTUNGSAUSSCHLUSS UND AUSSCHLUSS GILT AUCH DANN, WENN DIE VORSTEHENDE AUS-

DRÜCKLICHE GEWÄHRLEISTUNG IHREN WESENTLICHEN ZWECK VERFEHLT.  
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